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Zadeva: Sklepi Sveta o prednostnih nalogah EU v forumih ZN za človekove pravice 
za leto 2020 

  

V prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o prednostnih nalogah EU v forumih ZN za človekove 

pravice za leto 2020, ki jih je Svet sprejel na 3747. seji 17. februarja 2020. 
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PRILOGA 

Sklepi Sveta o prednostnih nalogah EU v forumih ZN za človekove pravice za leto 2020 

1. EU ob 75. obletnici začetka veljavnosti Ustanovne listine ZN znova izraža odločno 

podporo mednarodnemu redu, ki temelji na pravilih, in učinkovitemu multilateralizmu. 

Spodbujala bo dopolnjevanje z ZN, še naprej vlagala v trden in učinkovit sistem ZN ter 

podpirala reforme, ki jih predlaga generalni sekretar ZN. 

2. EU bo v skladu s pravili in načeli Ustanovne listine ZN še naprej zagotavljala spoštovanje 

človekovih pravic ter izpostavljala, da so človekove pravice univerzalne, nedeljive, soodvisne 

in medsebojno povezane. Tudi v prihodnje bo spodbujala polno in smiselno udeležbo akterjev 

civilne družbe in zagovornikov človekovih pravic v sistemu ZN in širše, tudi kar zadeva 

njihovo udeležbo ali prizadevanja za udeležbo na srečanjih ZN. Vse akterje poziva, naj 

zagotovijo potrebno zaščito organizacij civilne družbe in zagovornikov človekovih pravic. 

3. EU je bila osnovana na vrednotah spoštovanja človekovega dostojanstva, svobode, enakosti in 

solidarnosti ter je zavezana spoštovanju, varovanju in uveljavljanju človekovih pravic, 

demokracije in pravne države, ki imajo ključno vlogo pri zagotavljanju miru in trajne varnosti 

kot temeljev njenega zunanjega delovanja. Enoglasno in odločno podpira sistem ZN za 

človekove pravice, ki se opira na ravno ta načela, ter ga bo leta 2020 dejavno podpirala, 

zagovarjala in spodbujala kot prednostno nalogo svojega zunanjega delovanja. Še naprej bo 

spremljala razmere na področju človekovih pravic po svetu ter obsojala kršitve in zlorabe 

človekovih pravic, kjerkoli bodo storjene. Države in nedržavne akterje bo pozivala, naj jih 

preprečujejo in takoj končajo, ter tako spodbujala pravičnost, prevzemanje odgovornosti in 

boj proti nekaznovanosti. V celoti bo podpirala delo in mandat visoke komisarke ZN za 

človekove pravice in njenega urada ter pozivala vse države, naj spoštujejo njeno 

neodvisnost in z njo sodelujejo, da bi lahko učinkovito izvajala svoj mandat. Vztrajala bo, tudi 

v okviru ZN, da države ne bi smele instrumentalizirati človekovih pravic. Človekove pravice 

bi bilo treba obravnavati izključno na podlagi dejstev, pozitivne spremembe pa bi bilo treba v 

celoti priznati. 
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4. EU bo še naprej uporabljala vsa razpoložljiva orodja, da bi izpolnila svoje zaveze glede 

človekovih pravic, tudi v okviru Sveta ZN za človekove pravice, Generalne skupščine ZN, 

Varnostnega sveta ZN in drugih ustreznih forumov, skladno s Pogodbo EU in Ustanovno 

listino ZN, pa tudi z javnimi izjavami, diplomatskimi demaršami, javno diplomacijo, dialogi o 

človekovih pravicah in političnimi dialogi ter po potrebi sankcijami. Obravnavala bo razmere 

v tretjih državah in določila program ključnih tematskih vprašanj ter si prizadevala za 

oblikovanje zavezništev tako glede tematskih vprašanj kot razmer v posameznih državah. Še 

naprej bo sodelovala pri krepitvi Sveta za človekove pravice, pri čemer bo priznavala 

njegovo edinstveno vlogo in dodano vrednost. Opozarjala bo, da bi morali vsi člani ZN, zlasti 

člani Sveta za človekove pravice, spoštovati najvišje standarde na področju človekovih pravic 

ter v celoti sodelovati s Svetom za človekove pravice in njegovimi mehanizmi. V letu 2020 bo 

dejavno sodelovala pri pregledu sistema organov za spremljanje pogodb o človekovih 

pravicah ter ponovno poudarja svojo trdno zavezanost izboljšanju učinkovitosti in uspešnosti 

sistema, ohranitvi celovitosti in neodvisnosti zadevnih organov za spremljanje ter krepitvi 

zaščite imetnikov pravic. Posebni postopki so eden od bistvenih sestavnih delov sistema ZN 

za človekove pravice. EU bo še naprej zagovarjala in podpirala njihovo delo in 

neodvisnost. Tudi v prihodnje bo pozivala vse države, naj pristopijo k temeljnim pogodbam 

o človekovih pravicah in v celoti izvajajo njihove določbe na nacionalni ravni. Ostala bo 

zavezana boju proti nekaznovanosti in bo neomajno podpirala Mednarodno kazensko sodišče; 

poziva k vsesplošni ratifikaciji Rimskega statuta in polnemu sodelovanju z Mednarodnim 

kazenskim sodiščem. 

5. EU bo vse države še naprej pozivala, naj ZN in drugim mehanizmom za človekove pravice 

omogočijo neomejen, brezpogojen in neoviran dostop do svojih ozemelj, vključno s spornimi 

regijami in konfliktnimi območji. Od vseh držav bo pričakovala, da bodo spoštovale in ščitile 

osebe, ki sodelujejo s sistemom ZN, zlasti akterje civilne družbe in zagovornike človekovih 

pravic; obsojala bo vsakršno zastraševanje, nadlegovanje in povračilne ukrepe ter bo znova 

izrazila podporo tozadevnim prizadevanjem pomočnika generalnega sekretarja ZN za 

človekove pravice. 
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6. EU pomembno napreduje pri doseganju ciljev trajnostnega razvoja in z njimi povezanih 

ciljev Agende 2030. Še naprej bo imela vodilno vlogo v okviru pristopa, ki temelji na 

človekovih pravicah, za polno, učinkovito in nediskriminatorno izvajanje zadevne agende v 

vseh državah ter bo sodelovala z vsemi deležniki, zlasti organizacijami civilne družbe, da bi 

pospešila uresničevanje ciljev trajnostnega razvoja. Spodbujala in varovala bo državljanske, 

politične, ekonomske, socialne in kulturne pravice v skladu z Dunajsko deklaracijo in 

akcijskim programom. Tudi v prihodnje bo odločno zavračala vse poskuse za ponovno 

opredelitev človekovih pravic v mednarodnem pravu in mednarodnih standardih na področju 

človekovih pravic ter spodkopavanje mednarodnega reda, ki temelji na pravilih, tudi v 

razpravah o pravici do razvoja. 

7. Ob 25. obletnici Pekinške deklaracije in izhodišč za ukrepanje, 20. obletnici RVSZN 1325 o 

ženskah, miru in varnosti ter peti obletnici ciljev trajnostnega razvoja za leto 2030 se ponuja 

edinstvena priložnost za oživitev mednarodnih zavez glede enakosti spolov, s čimer bi 

ohranili zagon, ki je leta 2019 izšel iz 25. obletnice akcijskega programa Mednarodne 

konference o prebivalstvu in razvoju, ki je neločljivo povezan s tem področjem. EU bo 

izkoristila vsako priložnost za ponovno potrditev polne veljavnosti teh zavez. Odločno bo 

spodbujala in krepila mednarodna prizadevanja za enakost spolov in opolnomočenje žensk ter 

za to, da bi lahko vse ženske in dekleta polno uveljavljale vse človekove pravice, med drugim 

z doslednim izvajanjem akcijskega načrta za enakost spolov II, sprejetjem novega akcijskega 

načrta za enakost spolov, analizo enakosti spolov in upoštevanjem vidika spola. Še naprej bo 

spodbujala vključevanje vidika spola v vse dejavnosti Sveta za človekove pravice, Tretjega 

odbora Generalne skupščine ZN in drugih forumov za človekove pravice. Poleg tega bo tudi v 

prihodnje namenjala posebno pozornost izvajanju RVSZN 1325 in drugih s tem povezanih 

resolucij Varnostnega sveta ZN, pri čemer si bo prizadevala za polno in enakopravno 

udeležbo žensk ter vključevanje vidika spola v vse mirovne in varnostne pobude. Zavezuje se, 

da bo spodbujala ključno vlogo ženskih organizacij civilne družbe in zagovornic človekovih 

pravic pri spodbujanju, varstvu in uresničevanju človekovih pravic vseh žensk in deklet. 
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8. EU ostaja zavezana spodbujanju, varstvu in uresničevanju vseh človekovih pravic ter 

doslednemu in učinkovitemu izvajanju Pekinških izhodišč za ukrepanje ter akcijskega 

programa Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju, pa tudi sklepnih dokumentov 

konferenc o njunem pregledu; v zvezi s tem bo še naprej dejavna tudi na področju spolnega in 

reproduktivnega zdravja in pravic. Ob upoštevanju navedenega znova potrjuje zavezanost 

promociji, varstvu in uresničevanju pravice vsakega posameznika, da ima popoln nadzor nad 

vsem, kar je povezano z njegovo spolnostjo ter spolnim in reproduktivnim zdravjem, ter da o 

tem odloča svobodno in odgovorno, brez diskriminacije, prisile in nasilja. Poleg tega 

poudarja, da je v zvezi s spolnim in reproduktivnim zdravjem potreben vsesplošen dostop do 

kakovostnih in cenovno dostopnih celostnih informacij, izobraževanja, vključno s celostno 

spolno vzgojo, ter storitev zdravstvenega varstva. 

9. EU bo še naprej obravnavala vprašanje spolnega nasilja in nasilja na podlagi spola, ki 

pomenita kršitev temeljnih pravic do življenja, svobode, varnosti, dostojanstva in enakosti ter 

ženske in dekleta ovirata pri polnem uveljavljanju človekovih pravic. Preprečevanje, zatiranje 

in preganjanje vseh oblik spolnega nasilja in nasilja na podlagi spola ter tovrstne 

diskriminacije, vključno z nasiljem v družini, zagotavljanje telesne in duševne celovitosti ter 

dostopa do pravnih sredstev za žrtve in preživele ter kaznovanje storilcev so v samem 

središču razvojnega in humanitarnega delovanja EU v vseh okoliščinah, vključno s 

konfliktnimi in pokonfliktnimi razmerami. EU znova poudarja, da je treba moške in dečke 

vključiti v odpravljanje vseh oblik nasilja zoper ženske in dekleta in neenakosti med spoloma, 

obravnavanje diskriminatornih družbenih norm ter boj proti spolnim stereotipom. 
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10. EU bo več pozornosti namenila povezavi med človekovimi pravicami in okoljem, pri čemer 

se zaveda, da podnebne spremembe in degradacija okolja ogrožajo človekove pravice. Še 

naprej bo pozivala države, naj bodo ambicioznejše in nujno izpolnijo svoje zaveze iz 

Pariškega sporazuma in drugih večstranskih okoljskih sporazumov ter zaščitijo zagovornike 

okoljskih človekovih pravic. Tudi v prihodnje bo dejavno sodelovala pri resolucijah ZN o 

povezavi med človekovimi pravicami ter podnebjem in okoljem, pa tudi v tekočih razpravah o 

pravici do zdravega okolja, pri čemer bo ponovno potrdila svojo trdno zavezanost ustreznim 

mandatom ZN. Ostala bo zavezana trajnostni okoljski prihodnosti za vse. 

11. EU bo namenila več pozornosti posledicam novih in uveljavljajočih se digitalnih tehnologij 

za spodbujanje in varstvo človekovih pravic, demokracije, dobrega upravljanja in pravne 

države. Ob priznavanju pozitivnega učinka digitalizacije, tudi za civilno družbo, bo države 

pozvala, naj ublažijo tveganja novih tehnologij. Še naprej bo spodbujala pravico do odprtega 

in brezplačnega interneta, ščitila zasebnost in varstvo podatkov ter posebno pozornost 

namenjala tehnologijam za množični nadzor, pri tem pa dejavno preprečevala sovražni govor 

na spletu, kibernetsko kriminaliteto in teroristične vsebine na spletu ter dezinformacije, ob 

polnem spoštovanju mednarodnega prava na področju človekovih pravic. Pri razvoju in 

uporabi umetne inteligence bo spodbujala etičen pristop, temelječ na človekovih pravicah. 
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12. Ena glavnih prednostnih nalog zunanje politike EU je podpiranje zagovornikov človekovih 

pravic in organizacij civilne družbe. EU si bo zlasti še naprej prizadevala za izboljšanje 

preprečevanja in odzivanja za zaščito zagovornikov človekovih pravic, zlasti tistih, ki delujejo 

na področju zemljiških pravic, okolja, pravic domorodnih ljudstev in pripadnikov manjšin, pa 

tudi drugih zagovornikov človekovih pravic v ranljivem položaju, vključno z zagovorniki 

človekovih pravic LGBTI oseb. Tudi v prihodnje bo odločno podpirala zagovornice 

človekovih pravic in pomembno vlogo, ki jo imajo pri odpravljanju neenakosti spolov. Še 

naprej bo odločno obsojala grožnje, samovoljne aretacije in napade, katerih žrtve so 

zagovorniki človekovih pravic, novinarji, žvižgači in odvetniki, specializirani za človekove 

pravice. Okrepila bo podporo zagotavljanju spodbudnega okolja za civilno družbo ter 

nasprotovala nesorazmernim pravnim in upravnim omejitvam za organizacije civilne družbe, 

med katerimi so na primer obremenjujoča pravila registriranja in omejitve pri prejemanju 

finančnih sredstev. 

13. EU bo v vseh okoliščinah še naprej odločno in nedvoumno nasprotovala smrtni kazni. 

Zadnje države, ki še uporabljajo smrtno kazen, bo pozivala, naj jo odpravijo ali vsaj uvedejo 

moratorij kot prvi korak do njene popolne in zakonske odprave, države, v katerih moratorij že 

velja, pa bo spodbujala k sprejetju ukrepov za njeno popolno odpravo. Države, ki so že 

odpravile smrtno kazen, bo spodbujala, naj ta dosežek zaščitijo v ustavi in ratificirajo drugi 

izbirni protokol k Mednarodnemu paktu o državljanskih in političnih pravicah. Obsojala bo 

uporabo smrtne kazni, zlasti v primerih kršitve minimalnih standardov, pa tudi množične 

usmrtitve in smrtne kazni, izrečene na podlagi izsiljenih priznanj. Še naprej bo podpirala 

prizadevanja ZN za odpravo smrtne kazni po vsem svetu, zlasti resolucije o smrtni kazni v 

Svetu za človekove pravice in na 75. zasedanju Generalne skupščine ZN. 
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14. EU je še vedno resno zaskrbljena zaradi zelo razširjenega mučenja in drugega krutega, 

nehumanega ali ponižujočega ravnanja ali kaznovanja po svetu. Tudi v prihodnje bo ostro 

nasprotovala mučenju in grdemu ravnanju s strani državnih in nedržavnih akterjev, ne glede 

na to, kje in v kakšni obliki se izvaja. Zavezana je boju proti mučenju po vsem svetu z 

vsestranskim pristopom, ki zajema prepoved, preprečevanje, odgovornost in popravo krivic za 

žrtve, zato bo še naprej pozivala vse države, naj zagotovijo, da bodo obtožbe o mučenju, 

prisilnih izginotjih in izvensodnih pobojih hitro in učinkovito ter nepristransko in pregledno 

preiskane, s čimer bo zagotovljen ustrezen pregon odgovornih. V zvezi s tem še naprej z 

veliko zaskrbljenostjo spremlja številne prijavljene primere, zlasti v Burundiju, Republiki 

Čečeniji (Ruska federacija), Avtonomni republiki Krim in Sevastopolu, ki ju je Ruska 

federacija nezakonito priključila, na območjih vzhodne Ukrajine, ki trenutno niso pod 

nadzorom vlade, v Demokratični republiki Kongo, Demokratični ljudski republiki Koreji, 

Egiptu, Libiji, Mjanmaru, Nikaragvi, Pakistanu, na Filipinih, v Saudovi Arabiji, Južnem 

Sudanu, Siriji, Venezueli in Jemnu. Še vedno je zelo zaskrbljena zaradi prijavljenih primerov 

slabega ravnanja s pridržanimi osebami na Kitajskem in mučenja teh oseb ter poziva oblasti, 

naj jih temeljito raziščejo. Še naprej bo podpirala vsesplošno ratifikacijo in učinkovito 

izvajanje Konvencije proti mučenju in drugim krutim, nečloveškim ali poniževalnim 

kaznim ali ravnanju ter njenega opcijskega protokola. EU, ki je ena od sopobudnic 

globalnega Združenja za prepoved trgovine z izdelki za mučenje, katerega cilj je ustaviti 

trgovino z izdelki, ki se uporabljajo za mučenje in izvrševanje smrtne kazni, na svetovni 

ravni, bo po tem, ko je generalna skupščina ZN junija 2019 sprejela resolucijo o prepovedi 

trgovine z izdelki za mučenje, še naprej podpirala prizadevanja za določitev skupnih 

mednarodnih standardov na tem področju. 
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15. EU bo tudi v prihodnje pozivala vse države, naj zagotovijo pravilno delovanje demokratičnih 

institucij, spoštovanje pravne države in načela dobrega upravljanja ter neodvisnost sodstva 

in boj proti nekaznovanosti in neenakosti, kot je bilo potrjeno v sklepih Sveta o demokraciji iz 

oktobra 2019. Države bo pozivala, naj spoštujejo pravico do sodelovanja v javnih zadevah, 

svobodo mirnega zbiranja in združevanja, tudi za zagovornike človekovih pravic, pa tudi 

svobodo mnenja in izražanja na spletu in drugje, s posebnim poudarkom na varnosti 

novinarjev, blogerjev in drugih medijskih delavcev. Še naprej bo pozorno in z resno 

zaskrbljenostjo spremljala razmere v Azerbajdžanu, Bahrajnu, Bangladešu, Belorusiji, 

Burundiju, Kambodži, na Kitajskem, vključno s Hongkongom, Krimskem polotoku, ki ga je 

Ruska federacija nezakonito priključila, na območjih vzhodne Ukrajine, ki trenutno niso pod 

nadzorom vlade, Demokratični republiki Kongo, Egiptu, Eritreji, Iranu, na Filipinih, Šrilanki, 

v Mjanmaru, Nikaragvi, Saudovi Arabiji, Ruski federaciji, Tanzaniji, Tadžikistanu, Turčiji, 

Venezueli, Vietnamu in Zimbabveju. 

16. EU bo še naprej pozorno spremljala okrepljen državni nadzor nad spletnim prostorom, ki 

pomeni resno nevarnost za svobodo mnenja in izražanja, ter bo podpirala in krepila 

mednarodne zaveze za zaščito svobode izražanja. Ena od največjih groženj je kriminalizacija 

kritik vere, vlade ali drugih javnih institucij na spletu. EU bo še naprej opozarjala, da so za 

zagotavljanje spoštovanja nacionalnega in mednarodnega prava o človekovih pravicah 

odgovorne države, ki morajo delovati tako, da zagotovijo uresničevanje svobode mnenja in 

izražanja. EU si bo še naprej prizadevala zaščititi demokratične procese pred manipulacijo s 

strani tretjih držav ali pred zasebnimi interesi ter tako prispevala k temu, da bodo zaščiteni 

pred dezinformacijami ali vsakršnim neupravičenim vmešavanjem. 
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17. EU bo tudi v prihodnje ostro nasprotovala vsem oblikam diskriminacije, tudi na podlagi 

spola, rase, etničnega ali socialnega porekla, vere ali prepričanja, političnega ali drugega 

mnenja, invalidnosti, starosti, spolne usmerjenosti in spolne identitete. Dosledno in 

konstruktivno bo sodelovala v mandatih ZN, usmerjenih v boj proti nasilju in vsem oblikam 

diskriminacije, ter bo podpirala nadaljnje delo ZN v zvezi s tem. Še naprej bo pozivala vse 

države, naj spoštujejo, varujejo in uresničujejo človekove pravice pripadnikov manjšin, tudi 

narodnih, etničnih, verskih in jezikovnih. Še intenzivneje si bo prizadevala za promocijo in 

varstvo pravic invalidov ter bo med drugim pozivala k vsesplošni ratifikaciji in učinkovitemu 

izvajanju Konvencije o pravicah invalidov. Sodelovala bo v mehanizmih ZN in razpravah o 

nadaljnjih ukrepih na podlagi deklaracije in akcijskega programa iz Durbana. Še naprej se bo 

zavzemala za promoviranje in varstvo svobode veroizpovedi in prepričanja. Obsojala bo 

preganjanje, diskriminacijo in nasilje nad pripadniki verskih manjšin in skupnosti ter zlorabo 

zakonov o bogokletju, obenem pa bo branila pravico posameznikov, da izražajo svojo 

veroizpoved ali prepričanje oziroma ga spremenijo ali opustijo. Še naprej bo opozarjala, da je 

treba preprečiti nasilje, da morajo storilci odgovarjati ter da morajo biti žrtve rehabilitirane in 

da jim je treba povrniti škodo, pri tem pa se bo zavzemala za medverski dialog. Nasprotovala 

bo vsem oblikam spodbujanja k nasilju ali sovraštvu ter sovražnemu govoru na spletu in 

drugje, ob doslednem zavzemanju za pravico do svobode izražanja. Še naprej bo promovirala 

Deklaracijo ZN o pravicah domorodnih ljudstev in dejavno sodelovala na forumih, na katerih 

se bo razpravljalo o njihovih pravicah, tudi v kontekstu mednarodnega desetletja avtohtonih 

jezikov. Še naprej bo izražala zaskrbljenost zaradi nenehnih kršitev in zlorab človekovih 

pravic, zagrešenih zoper pripadnike manjšin, med drugim v Kamerunu, Mjanmaru, Pakistanu, 

Ruski federaciji, na Krimskem polotoku, ki ga je Ruska federacija nezakonito priključila, in 

na območjih vzhodne Ukrajine, ki trenutno niso pod nadzorom vlade. Še naprej bo z resno 

zaskrbljenostjo spremljala razmere v pokrajini Sinkiang, zlasti kar zadeva obsežno mrežo 

političnih prevzgojnih taborišč ter vsesplošni nadzor nad Ujguri in drugimi manjšinami. Še 

naprej bo pozivala k spoštovanju svobode izražanja, kulturne raznovrstnosti in svobode 

veroizpovedi ali prepričanja, zlasti v avtonomni ujgurski pokrajini Sinkiang in avtonomni 

pokrajini Tibet. 



 

 

5982/20   ba/--/nr 11 

PRILOGA RELEX 2B  SL 
 

18. EU se bo tudi v prihodnje zavzemala za varstvo in uresničevanje človekovih pravic vseh 

otrok, zlasti tistih v ranljivem položaju, pri čemer bo spoštovala temeljno načelo največje 

koristi otroka v skladu s Konvencijo ZN o otrokovih pravicah. Tesno bo sodelovala z ZN, 

zlasti s posebnima predstavnicama generalnega sekretariata za otroke v oboroženih spopadih 

in za vprašanje nasilja nad otroki. V letu 2020 praznujemo 20. obletnico sprejetja Izbirnega 

protokola h Konvenciji o otrokovih pravicah glede udeležbe otrok v oboroženih spopadih in 

Izbirnega protokola h Konvenciji o otrokovih pravicah glede prodaje otrok, otroške 

prostitucije in otroške pornografije. EU se bo zato zavzemala za njuno ratifikacijo in obnovila 

svojo zavezanost zaščiti otrok pred novačenjem in izkoriščanjem s strani oboroženih sil in 

oboroženih skupin, pa tudi pred vsemi oblikami izkoriščanja in zlorab, vključno s trgovino z 

ljudmi in spolnim izkoriščanjem. Še naprej bo podpirala pobude za uresničevanje pravic 

otrok z zagotavljanjem zdravega okolja, univerzalnega dostopa do kakovostnih storitev, tudi 

izobraževanja in zdravstvenega varstva, ter odpravo vseh oblik nasilja nad otroki, vključno z 

ustrahovanjem in ustrahovanjem na spletu, pa tudi škodljivih praks, kot so otroške, zgodnje in 

prisilne poroke ter pohabljanje ženskih spolnih organov. Še naprej se bo zavzemala za 

politiko ničelne strpnosti do dela otrok. 

19. Terorizem predstavlja eno izmed največjih groženj mednarodnemu miru in varnosti. EU vse 

države poziva, naj pri odzivih na teroristične zločine dosledno spoštujejo mednarodno pravo, 

zlasti mednarodno pravo o človekovih pravicah, humanitarno pravo in mednarodno pravo o 

beguncih. Pri pregledu izvajanja globalne strategije ZN za boj proti terorizmu bo še naprej 

podpirala sklicevanje na pravo o človekovih pravicah in humanitarno pravo. V boju proti 

terorizmu je treba žrtve postaviti v središče ter zagotoviti varstvo in uresničevanje njihovih 

pravic. 
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20. EU bo še naprej pozivala vse države, naj spoštujejo mednarodno humanitarno pravo in 

pravo o človekovih pravicah, tudi v kibernetskem prostoru, ter poskrbijo, da se bo 

humanitarna pomoč za prebivalstvo, ki potrebuje učinkovito zaščito s strani humanitarnih in 

zdravstvenih delavcev, dostavljala brez omejitev, pravočasno in neovirano. V zvezi s tem bo 

tudi v prihodnje pozorno spremljala razmere na Krimskem polotoku, ki ga je nezakonito 

priključila Ruska federacija, na območjih vzhodne Ukrajine, ki niso pod nadzorom vlade, v 

Mjanmaru, na zasedenih palestinskih ozemljih, na katerih mora Izrael spoštovati obveznosti v 

skladu z mednarodnim humanitarnim pravom, ter v Libiji, Jemnu in Siriji, kjer morajo vse 

strani, vpletene v konflikt, zaradi vojaških akcij v zadnjih dvanajstih mesecih še naprej 

upoštevati in spoštovati mednarodno humanitarno pravo. Še naprej bo pozivala k 

neoviranemu dostopu mehanizmov za spremljanje človekovih pravic v gruzijskih 

separatističnih pokrajinah Abhaziji in Južni Osetiji ter na Krimskem polotoku, ki ga je Ruska 

federacija nezakonito priključila, in na območjih vzhodne Ukrajine, ki trenutno niso pod 

nadzorom vlade. Tudi v prihodnje bo podpirala zbiranje dokazov in dokumentacije o vseh 

kršitvah mednarodnega humanitarnega prava ter kršitvah in zlorabah mednarodnega prava o 

človekovih pravicah, zlasti sistematičnih, razširjenih in hudih kršitvah in zlorabah človekovih 

pravic, ki bi lahko pomenile genocid, hudodelstva zoper človečnost ali vojna hudodelstva, za 

namene preiskave in pregona odgovornih. Prav tako bo še naprej podpirala mehanizme, na 

primer preiskovalne komisije z mandatom ZN in mednarodne mehanizme, kot je to nedavno 

storila v primerih Burundija, DLRK, Mjanmara, Sirije in Jemna, da bi se pripravilo vse 

potrebno, da bi tisti, ki so zagrešili huda kazniva dejanja, zanje odgovarjali. Še naprej bo tudi 

spodbujala spoštovanje načela „odgovornosti zaščititi“ v mednarodnih forumih. 

21. EU spoštuje načela človekovih pravic, ki se nanašajo na begunce, notranje razseljene osebe 

in migrante, pri čemer posebno pozornost namenja otrokom, ženskam in drugim osebam v 

ranljivem položaju. Njen celovit pristop k migracijam bo še naprej usmerjen na odpravljanje 

temeljnih vzrokov neregularnih migracij, podpiranje držav na področju upravljanja migracij, 

onemogočanje poslovnih modelov tihotapcev migrantov in trgovcev z ljudmi, boljše 

upravljanje evropskih zunanjih meja in zagotavljanje možnosti za zakonite poti ob doslednem 

spoštovanju nacionalnih pristojnosti. Še naprej bo pozivala vse države, naj preprečijo trgovino 

z ljudmi, zaščitijo žrtve in zagotovijo učinkovit pregon storilcev. 
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22. EU se bo pri zunanjem delovanju in v notranjih politikah še naprej zavzemala za izvajanje 

vodilnih načel ZN o podjetništvu in človekovih pravicah, med drugim s pobudami za 

zagotovitev primerne skrbnosti na področju človekovih pravic, pobudami za dostop do 

pravnih sredstev za žrtve poslovnih zlorab, spodbujanjem sprejetja nacionalnih akcijskih 

načrtov in pobudami v podporo okoljevarstvenikom in zagovornikom človekovih pravic 

pripadnikov avtohtonih prebivalcev. Preučila bo možnosti za postopno izvedbo vodilnih načel 

ZN, med drugim z morebitnim akcijskim načrtom EU. Pozorno bo spremljala razprave o 

pravno zavezujočem instrumentu o nadnacionalnih družbah in drugih podjetjih v povezavi s 

človekovimi pravicami. Odgovorno ravnanje podjetij je ključno za dosego ciljev trajnostnega 

razvoja. 
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